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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף קכ״ד ע״א

פרשת חיי שרה

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קכ״ג ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

ה לוֹ יעָ אלָא. הוֹשִׁ מָ שְׂ ינָא וּבִ ימִ יךְ בִּ מִּ תַּ סְ הוּ אִ בְּ ין דְּ גִ א, בְּ א דָ תָ ירָ ר שִׁ אָמַ גָּא דְּ רְ הוּא דַ הַ לְ

רוּן עָ יִתְ א וְ מָ לְ י עַ תֵ יקוּמוּן מֵ נָא דִּ מְ זִ י בְּ תַ ימָ זְמוֹר, אֵ אי מִ הַ גָּא דְּ רְ הוּא דַ הַ אי לְ דַּ ינוֹ, וַ מִ יְ

א. מָ לְ אי עָ הַ יד בְּ עֲבִ תְ א אִ לָ ה דְּ שׁ מַ דָ א חָ הֵ ין יְ דֵ א, כְּ רָ פְ עַ מֵ

תרגום לעברית

שׁ, דָ יא חָ ה זוֹ הִ ירָ כָאן שִׁ שׁ, וְ מֶ שָּׁ ת הַ חַ שׁ תַּ דָ ין כָּל חָ יָּיא, כָּתוּב )קהלת א( אֵ י חִ בִּ ר רַ אָמַ

ת חַ שׁ תַּ דָ אָז יֵשׁ חָ נָה. וְ בָ לְּ יא? זוֹ הַ י הִ יא, וּמִ שׁ הִ מֶ שֶּׁ ת הַ חַ י תַּ הֲרֵ שׁ, שֶׁ מֶ שֶּׁ ת הַ חַ יא תַּ הִ וְ

ה לּוֹ יעָ כָּתוּב הוֹשִׁ לָאוֹת? זֶה שֶׁ פְ נִּ ם הַ י הֵ ה. וּמִ שָׂ לָאוֹת עָ פְ י נִ שּׁוּם כִּ ם? מִ עַ טַּ ה הַ שׁ. מָ מֶ שָּׁ הַ

זּוֹ, ה הַ ירָ שִּׁ ת הַ ה אֶ רָ אָמְ גָּה שֶׁ רְ דַּ הּ הַ ת אוֹתָ י? אֶ ת מִ ה לּוֹ, אֶ יעָ שׁוֹ. הוֹשִׁ דְ רוֹעַ קָ ינוֹ וּזְ מִ יְ

ל גָּה שֶׁ רְ דַּ הּ הַ אוֹתָ אי לְ דַּ ינוֹ, וַ מִ ה לּוֹ יְ יעָ מֹאל. הוֹשִׁ שְׂ ין וּבִ יָמִ כָה בְּ מְ סְ ם נִ הֶ בָּ שּׁוּם שֶׁ מִ

ה שׁ מַ דָ יֶה חָ הְ אָז יִ ר, וְ פָ עָ ן הֶ רוּ מִ עוֹרְ יִתְ ם וְ י עוֹלָ תֵ יָּקוּמוּ מֵ ן שֶׁ מַ זְ י? בִּ תַ זֶּה. מָ זְמוֹר הַ מִּ הַ

זֶּה. ם הַ עוֹלָ ה בָּ לֹּא נַעֲשָׂ  שֶּׁ
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ין דֵ ל, כְּ אֵ רָ יִשְׂ יהוּ דְ ינַיְ גִ א בְּ מָ לְ עָ ין בְּ מִ יךְ הוּא נוּקְ רִ א בְּ שָׁ יד קוּדְ יַעֲבִ נָא דְּ מְ זִ ר בְּ י אָמַ י יוֹסֵ בִּ רַ

ים לִ יּוּם שְׁ קִ א בְּ מָ לְ שׁ עַ דֵּ חַ יִתְ א וְ מָ לְ י עַ תֵ א מֵ רָ פְ עַ רוּן מֵ עָ ר יִתְ תַ בָ א לְ הָ א, דְּ תָ ירָ ר שִׁ מַ אֲ יִתְ

י )כקדמיתא דשליט מותא בעלמא בגין דחויא( )נ''א כרת ומיתה בעלמא יהוֵ א לֶ לָ דְּ

יךְ חֲשִׁ תְ אִ א וְ מָ לְ אַב עַ תָּ סְ אִ א וְ כֹלָּ א לְ מָ לְ עַ א בְּ ים מוֹתָ ויתעבר חויא מעלמא דגרים( גָּרִ

פּוֹי. אַנְ

תרגום לעברית

ר אָמֵ ל, אָז תֵּ אֵ רָ יל יִשְׂ בִ שְׁ ם בִּ עוֹלָ מוֹת בָּ רוּךְ הוּא נְקָ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ יַּעֲשֶׂ ן שֶׁ מַ זְ ר, בִּ י אָמַ י יוֹסֵ בִּ רַ

עוֹלָם שׁ הָ דֵּ חַ יִתְ ם וְ עוֹלָ ל הָ ים שֶׁ תִ מֵּ ר הַ פָ עָ ן הֶ רוּ מִ עוֹרְ ךְ יִתְ ר כָּ י אַחַ הֲרֵ ה ]הזו[, שֶׁ ירָ שִּׁ הַ

יֶה ]כבתחלה שהמות שולט בעולם, משום שהנחש[ ]נ''א: כרת הְ לֹּא יִ  לֵם, שֶׁ יּוּם שָׁ קִ בְּ

עוֹלָם א הָ מָ טְ נִ ם לַכֹּל, וְ עוֹלָ וֶת בָּ ם מָ ומיתה בעולם, ויעבר הנחש מהעולם שהוא גרם[ גָּרַ

נָיו. כוּ פָ שְׁ נֶחְ וְ

טקסט הזוהר

יב )איוב תִ כְ דִ ה כְּ יבָ אֵ אי וְ ה. מַ שָּׁ אִ ין הָ ךָ וּבֵ ינְ ית בֵּ ה אָשִׁ יבָ אֵ יב, )בראשית ג( וְ תִ זֵי, כְּ א חֲ תָּ

ינָן פִ ין וּסְ בִ ית אַרְ אִ בָּא, וְ א רַ אן גּוֹ יַמָּ טָ ין שָׁ בִ ה אַרְ א כַּמָּ הָ בֶה. דְּ יּוֹת אֵ נִ ם אֳ פוּ עִ לְ ט( חָ

בָה. יּוֹת אֵ נִ רוּן אֳ קְ יהוּ אִ ויְ וַּ גַ אט בְּ שׁ שָׁ אי נָחָ הַ ין דְּ בִ ינוּן אַרְ אִ א. וְ ן דָּ א מִ ן דָּ שָׁ רְ פָּ תְ מִ

תרגום לעברית

יבָה? כַּכָּתוּב אֵ ה זֶּה וְ ה. מַ שָּׁ אִ ין הָ ךְ וּבֵ ינְ ית בֵּ ה אָשִׁ יבָ אֵ ה, כָּתוּב )בראשית ג( וְ אֵ בֹּא רְ

יָּם תוֹךְ הַ טוֹת בְּ שׁוֹטְ ינוֹת מְ פִ יּוֹת וּסְ נִ ה אֳ נֵּה כַּמָּ הִ בֶה. שֶׁ יּוֹת אֵ נִ ם אֳ פוּ עִ לְ )איוב ט( חָ

ן, תוֹכָ ט בְּ זֶּה שָׁ שׁ הַ נָּחָ הַ יּוֹת שֶׁ נִ אֳ ן הָ אוֹתָ זּוֹ. וְ דוֹת זוֹ מִ רָ פְ ינוֹת נִ פִ יּוֹת וּסְ נִ יֵשׁ אֳ גָּדוֹל, וְ הַ

בָה. יּוֹת אֵ נִ אוֹת אֳ רָ נִקְ
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ים בִ ת כּוֹכָ י עֲבוֹדַ דֵ ין עוֹבְ מִּ אָר עַ ין שְׁ לֵּ , אִ ךָ עֶ ין זַרְ יָ. וּבֵ אַת יְ ה יִרְ שָּׁ א אִ ה. דָּ שָּׁ אִ ין הָ ךָ וּבֵ ינְ בֵּ

א עֲרָ בַ ין לְ זַמִּ יךְ הוּא דְּ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ ךָ רֹאשׁ, דָּ ל. הוּא יְשׁוּפְ אֵ רָ ין יִשְׂ לֵּ הּ, אִ עָ ין זַרְ זָּלוֹת. וּבֵ וּמַ

ת רוּחַ אֶ יב, )זכריה יג( וְ תִ נֶצַח. וּכְ ת לָ וְ מָּ לַּע הַ יב, )ישעיה כה( בִּ תִ כְ א דִּ מָ לְ עַ יהּ מֵ לֵ

ץ. אָרֶ ן הָ יר מִ אָה אַעֲבִ מְ טֻּ הַ

תרגום לעברית

ים בִ ת כּוֹכָ י עֲבוֹדַ דֵ ים עוֹבְ מִּ אָר עַ לּוּ שְׁ עֲךְ - אֵ ין זַרְ אַת ה'. וּבֵ ה יִרְ שָּׁ ה - זוֹ אִ שָּׁ אִ ין הָ ךָ וּבֵ ינְ בֵּ

יד תִ עָ רוּךְ הוּא שֶׁ דוֹשׁ בָּ קָּ ךְ רֹאשׁ - זֶה הַ ל. הוּא יְשׁוּפְ אֵ רָ לּוּ יִשְׂ הּ - אֵ עָ ין זַרְ זָּלוֹת. וּבֵ וּמַ

ת אֶ כָתוּב )זכריה יג( וְ נֶצַח, וְ וֶת לָ מָּ לַּע הַ כָּתוּב )ישעיה כד( בִּ עוֹלָם, שֶׁ ן הָ ר אוֹתוֹ מִ עֵ בַ לְ

ץ. אָרֶ ן הָ יר מִ אָה אַעֲבִ מְ טֻּ רוּחַ הַ

טקסט הזוהר

רֹא''שׁ יַּים בָּ קַ יִתְ א רֹא''שׁ, דְּ מָ לְ י עַ וֵ הֱ ין לֶ דֵ א כְּ הָ יָא. דְּ תַ רוּן מֵ עָ יִתְ י דְ אָתֵ נָא דְ מְ זִ א לְ רֹאשׁ, דָּ

יהוּ לָאו אִ ב וְ קֵ יהוּ עָ אִ א דְ תָּ שְׁ א הַ מָ לְ אי עַ הַ א בְּ ב. דָּ קֵ נּוּ עָ שׁוּפֶ ה תְּ אַתָּ לָּאָה. וְ א עִ מָ לְ יהוּ עַ אִ דְּ

יָין. רְ פּוֹי בִּ יךְ אַנְ שִׁ אַחְ א וְ מָ לְ עַ יךְ לְ יָא נָשִׁ וְ הוּא חִ הַ א וְ יּוּמָ קִ בְּ

תרגום לעברית

יֵּם קַ יִּתְ יֶה רֹא''שׁ, שֶׁ הְ ם יִ עוֹלָ י אָז הָ הֲרֵ ים, שֶׁ תִ מֵּ רוּ הַ עוֹרְ יִּתְ שֶׁ בֹא כְּ יד לָ תִ עָ רֹאשׁ - זֶה לֶ

ב קֵ הוּא עָ ת שֶׁ זֶּה, כָּעֵ ם הַ עוֹלָ ב - זֶה בָּ קֵ נּוּ עָ שׁוּפֶ ה תְּ אַתָּ יוֹן. וְ לְ עֶ ם הָ עוֹלָ הוּא הָ רֹא''שׁ, שֶׁ בָּ

יּוֹת. רִ בְּ נֵי הַ יךְ פְּ שִׁ חְ ם וּמַ עוֹלָ ת הָ ךְ אֶ שׁ נוֹשֵׁ נָּחָ אוֹתוֹ הַ יּוּם, וְ קִ ינוֹ בְּ אֵ וְ

טקסט הזוהר

א ימָ יְ קַ תְ אִ ימוּ לְ יְ סַ מְ ן דִּ יוָ ין, כֵּ אִ לָּ ין עִ גִּ רְ ינוּן דַּ אִ ימוּ בְּ יְ קָ יאוּ וְ רִ בְּ תְ ר נָשׁ אִ בַ ין דְּ זֵי, יוֹמִ א חֲ תָּ

אָה לְ הָ כָּאן וּלְ גו', מִ נָה וְ ים שָׁ עִ בְ ם שִׁ הֶ ינוּ בָּ נוֹתֵ י שְׁ מֵ יב, )תהלים צ( יְ תִ כְ ין דִּ גִּ רְ ינוּן דַּ אִ בְּ

א הֲווּ. לָ ינוּן כְּ אִ ן. וְ אָוֶ ל וָ מָ ''ם עָ בָּ הְ רָ ךְ וְ ין כָּ גִ א. וּבְ ימָ יְּ קַ תְ אִ גָא לְ רְ ית דַּ לֵ
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יְּמוּ תַּ סְ הִ ן שֶׁ יוָ יוֹנוֹת, כֵּ לְ עֶ גוֹת הָ רָ דְּ ם הַ אוֹתָ דוּ בְּ מְ עָ אוּ וְ רְ בְ ם נִ ל אָדָ ים שֶׁ יָּמִ ה, הַ אֵ בֹּא רְ

כָּאן גוֹ'. מִ נָה וְ ים שָׁ עִ בְ ם שִׁ הֶ ינוּ בָּ נוֹתֵ י שְׁ מֵ כָּתוּב )תהלים צ( יְ גוֹת, שֶׁ רָ דְּ ן הַ אוֹתָ יֵּם בְּ קַ תְ הִ לְ

יוּ. לֹא הָ  ם כְּ הֵ ן, וְ אָוֶ ל וָ מָ ''ם עָ בָּ הְ רָ ךְ וְ שּׁוּם כָּ יֵּם, וּמִ קַ תְ הִ גָּה לְ רְ ין דַּ אָה אֵ לְ הָ וָ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )קכ״ד ע״ב( ◆

טקסט הזוהר

יָא יקַ דִּ צַ ין דְּ ינוּן יוֹמִ ל אִ בָ אֲ

תרגום לעברית

לֶּה אֵ ן וְ כֵ ה, וְ רָ יֵּי שָׂ יוּ חַ הְ יִּ ר וַ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ יְּמוּ, כְּ קַ תְ הִ יוּ וְ ים הָ יקִ דִּ צַּ ל הַ ים שֶׁ יָּמִ ם הַ ל אוֹתָ בָ אֲ

נֵי כָּתוּב )בראשית כה( שְׁ אל, שֶׁ עֵ מָ יִשְׁ ךְ גַּם כָּתוּב בְּ ר, כָּ ם תֹּאמַ אִ ם. וְ הָ רָ יֵּי אַבְ נֵי חַ י שְׁ מֵ יְ

יוּ. הְ יִּ יו וַ יָמָ א בְּ רָ ן קָ ל כֵּ עַ שׁוּבָה, וְ תְ זַר בִּ חָ לָּא שֶׁ אל? אֶ עֵ מָ יֵּי יִשְׁ חַ
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